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Für eine sichere Handhabung lesen Sie die Anleitung vor dem Gebrauch sorgfältig 
durch und beachten Sie die Sicherheitshinweise!

SICHERHEITSHINWEISE

Verwenden Sie nur hochwertige BB´s. Benutzen Sie BB´s 
niemals mehrfach.

Schauen Sie niemals direkt in den Lauf. Es können sich 
immer noch BB´s darin befinden.

Zielen und schießen Sie niemals auf Menschen oder Tiere. 
Sichern Sie stets die Waffe.

Halten Sie die Waffe niemals seitlich. Durch das BAX-System 
können die BB´s eine Kurve fliegen.

Zeigen Sie die Waffe niemals in der Öffentlichkeit. 
Ändern Sie niemals die Farbe der Waffe.

Schießen Sie nur auf einem abgegrenzten Gelände, auf dem 
keine unbeteiligten Personen getroffen werden können.

Halten Sie die Waffe immer in eine sichere Richtung! Es kön-
nen sich auch ohne Magazin Kugeln in der Waffe befinden. 

Führen Sie die Waffe ausschließlich gesichert, ungeladen und 
in einem verschlossenen Behältnis mit sich.

BEDIENUNGSANLEITUNG
WARNHINWEISE

 � Achtung: Dies ist kein Spielzeug
 � Mindestalter: 18 Jahre
 � Tragen Sie immer eine Schutzbrille.
 � Schießen Sie nicht auf harte Oberflächen.
 � Lesen Sie vor der Benutzung die Anleitung.
 � Zeigen Sie die Waffe nicht in der Öffentlichkeit.
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ANLEITUNG ANLEITUNG

Mündung

Abzug

KimmeKorn

Sicherung

Magazin

Magazinentriegelung

Schlittenfanghebel

1. Drücken Sie die Magazinentriegelung (1) und entnehmen Sie das 
Magazin nach unten aus der Waffe.
2. Ziehen Sie die Magazinfeder (1) nach unten. 
3. Befüllen Sie das Magazin mit 6mm BBs (2). Die Kugeln müssen gleich-
mäßig in zwei Reihen angeordnet sein (3).
4. Mit dem der Waffe beiliegenden Innensechskantschlüssel lösen Sie den 
Verschluss für die CO2-Kapsel an der Unterseite des Magazins.
5. Setzen Sie eine 12 g CO2-Kapsel nun so in das Magazin ein, wie es auf 
dem Bild zu sehen ist.
6. Ziehen Sie die Schraube auf der Unterseite des Magazins an, um die 
CO2-Kapsel anzustechen. Vergewissern Sie sich, dass die Kapsel durch-
stoßen wurde und fest an ihrem Platz sitzt. 
VORSICHT: ZIEHEN SIE DIE SCHRAUBE NICHT ZU FEST AN, DA DER DICH-
TUNGSRING BESCHÄDIGT WERDEN KÖNNTE. 

Legen Sie das Magazin wieder in den Magazinschacht ein. Wenn das 
Magazin verriegelt ist, ist ein deutliches ‚Klicken‘ zu hören.

ACHTUNG: BEIM ENTNEHMEN DER KAPSEL ENTLEERT DIESE SICH 
SELBSTSTÄNDIG. ERFRIERUNGSGEFAHR! LEEREN SIE DAHER DIE KAPSEL 
IMMER VOLLSTÄNDIG, BEVOR SIE SIE ENTNEHMEN.

MAGAZIN LADEN UND 
CO2 KAPSEL EINSETZEN

Die Waffe ist gesichert, wenn sich der Sicherungshebel in der oberen 
Position befindet. Sie können die Sicherung nur betätigen, wenn die Waffe 
gespannt ist. Spannen Sie zuerst den Hahn (A) und schieben Sie die 
Sicherung nach oben (B).
Entsichern Sie die Waffe, indem Sie den Sicherungshebel nach unten 
drücken. Die Waffe ist nun schussbereit. 

BETÄTIGEN SIE DEN ABZUG NICHT, WÄHREND SIE DIE SICHERUNG BE-
WEGEN. 

SICHERUNG

Pictures are shown with a block model but representation und understanding remain similar with all clear, silver und/ or clear versions Series. 
Les photos montrent un modele de couleur Noire mais l'utilisation et comprehension restent semblables avec toutes les versions claires, couleur Argen! et/ ou versions mixtes. 

Los lotos muestran un modelo negro, pero la representacion y entendimiento permanecen similares con todas las versiones transparentes, de color plata y / o las versiones mixtas. 

lnstructions Manual - Manuel d'utilisation - Bedienungsanleitung - Manual del usario 

• To remove the magazine, press the release (1) 
located on the left side of the grip. Slide 
magazine out. 
• Pour enlever le chargeur, appuyez sur 
I' arretoir ( 1) situe sur le cöte gauche de la
poignee. Puis glissez le chargeur hors de la 
replique. 
• Para sacar el cargador, apretar en el botcin ( 1) 
situado al lado izquierdo de la replica. Le saquen 
fuera de la replica. 
• Um das Magazin zu entnehmen, drücken Sie 
den Arretierungsknopf. Sie finden Ihn an der 
linken Seite des Griffstücks. Das Magazin rutscht 
heraus 

• Pull down the spring with the release (1). Fill the magazine with the appropriate 6 mm as shown(2). Maximum capacity is 27 Bis. 
Take care to place the BBS as on the pidure (3). Works best with 0,20g Cybergun recommended Bis. 
• Baisse, Ie ressort avec sa buto,e ( 1 ). Remplir Ie chargeur de billes comme indique sur Ia photo (2). La capacite maximale est de 27 

billes. Prenez soin ci l'alignement des billes (3). Fondionne mieux avec Ies billes 0,20g recommandees par Cybergun. 
• Bajar el muelle con su tope de retencion ( 1 ). llenar el cargador de bolas como indicado sobre Ia foto (2). La capacidad mcixima es 
de 27 bolas. Tenga cuidado con Ia alineacion de las bolas (3). Funciona mejor con las bolas 0,20g recomendadas por Cybergun. 
• Ziehen Sie die Magazinfeder mit dem mitgelieferten Werkzeugnach unten (1) Magazinkapazität liegt bei 27 BB's (2). Die Kugeln 
müssen gleichmäßig in 2 Reihen angeordnet sein.(3) 

{1) 

• Insert the C02 cartridge in the magazine as
shown on the picture. 

• Screw the bottom of the magazine. When pressure starts increasing in
the magazine (expansion of the C02 in the magazine can be heard), 
finishing screwing rapidly. Very important : do not tighten excessively, it 
could permanently damage the O'rings (picture 1 ). 

• Unscrew the bottom of the magazine 
with an Allen tool 6 mm. 
• Devissez le fond du chargeur avec une 
de Allen de 6. 
• Aflojen el tornillo que se encuentra bajo 
del cargado con una llave Allen de 6.
• Lösen Sie mit dem beiliegenden 
Innensechskantschlüssel den Verschluss für 
die C02-Kapsel. 

• Placez la cartouche de gaz C02 comme indique 
sur la photo. 
• Pongan la carga de gas C02 como lo muestra la 
foto. 
• Stecken Sie die C02 Kapsel in das Magazin, wie 
auf dem Bild gezeigt. 

Take care to put the screw in the right position as shown on the picture. 
• Revisser le fond du chargeur. Lorsque la mise en pression de la 
sparklette se fait sentir, vissez rapidement. Surtout, ne serrez pas 
excessivement, cela pourrait endommager les joints. Attention de bien 
placer la vis, comme montre sur notre photo 1. 
• Apretar el tornillo del cargador. Cuando la presicin se hace un poco 
mcis dura, aprieten mas deprisa. No cierren demasiado fuerte, esto 
puede daiiar las juntas del cargador. Tengan cuidado de poner el tornillo 
como indicado en la foto 1. 
• Drehen Sie den Verschluss wieder in das Gewinde, bis die C02 Kapsel 
angestochen wurde. Bitte wenden Sie dabei keine Gewalt an. 

• Take care to ALWAYS FULLY EMPTY the C02 CARTRIDGE when you remove it from the magazine.
• Prenez soin de TOUJOURS VIDER votre cartouche de gaz C02 avant de l'enlever du chargeur.
• Tengan cuidado de SIEMPRE VACIAR la carga de gas C02 ante de quitarla del cargador.
• Bedenken Sie, dass sich die Kapsel selbstständig entleert, wenn Sie die Kapsel aus dem Magazin entfernen. Erfrierungsgefahr!
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Los lotos muestran un modelo negro, pero la representacion y entendimiento permanecen similares con todas las versiones transparentes, de color plata y / o las versiones mixtas. 

lnstructions Manual - Manuel d'utilisation - Bedienungsanleitung - Manual del usario 

• To remove the magazine, press the release (1) 
located on the left side of the grip. Slide 
magazine out. 
• Pour enlever le chargeur, appuyez sur 
I' arretoir ( 1) situe sur le cöte gauche de la
poignee. Puis glissez le chargeur hors de la 
replique. 
• Para sacar el cargador, apretar en el botcin ( 1) 
situado al lado izquierdo de la replica. Le saquen 
fuera de la replica. 
• Um das Magazin zu entnehmen, drücken Sie 
den Arretierungsknopf. Sie finden Ihn an der 
linken Seite des Griffstücks. Das Magazin rutscht 
heraus 

• Pull down the spring with the release (1). Fill the magazine with the appropriate 6 mm as shown(2). Maximum capacity is 27 Bis. 
Take care to place the BBS as on the pidure (3). Works best with 0,20g Cybergun recommended Bis. 
• Baisse, Ie ressort avec sa buto,e ( 1 ). Remplir Ie chargeur de billes comme indique sur Ia photo (2). La capacite maximale est de 27 

billes. Prenez soin ci l'alignement des billes (3). Fondionne mieux avec Ies billes 0,20g recommandees par Cybergun. 
• Bajar el muelle con su tope de retencion ( 1 ). llenar el cargador de bolas como indicado sobre Ia foto (2). La capacidad mcixima es 
de 27 bolas. Tenga cuidado con Ia alineacion de las bolas (3). Funciona mejor con las bolas 0,20g recomendadas por Cybergun. 
• Ziehen Sie die Magazinfeder mit dem mitgelieferten Werkzeugnach unten (1) Magazinkapazität liegt bei 27 BB's (2). Die Kugeln 
müssen gleichmäßig in 2 Reihen angeordnet sein.(3) 

{1) 

• Insert the C02 cartridge in the magazine as
shown on the picture. 

• Screw the bottom of the magazine. When pressure starts increasing in
the magazine (expansion of the C02 in the magazine can be heard), 
finishing screwing rapidly. Very important : do not tighten excessively, it 
could permanently damage the O'rings (picture 1 ). 

• Unscrew the bottom of the magazine 
with an Allen tool 6 mm. 
• Devissez le fond du chargeur avec une 
de Allen de 6. 
• Aflojen el tornillo que se encuentra bajo 
del cargado con una llave Allen de 6.
• Lösen Sie mit dem beiliegenden 
Innensechskantschlüssel den Verschluss für 
die C02-Kapsel. 

• Placez la cartouche de gaz C02 comme indique 
sur la photo. 
• Pongan la carga de gas C02 como lo muestra la 
foto. 
• Stecken Sie die C02 Kapsel in das Magazin, wie 
auf dem Bild gezeigt. 

Take care to put the screw in the right position as shown on the picture. 
• Revisser le fond du chargeur. Lorsque la mise en pression de la 
sparklette se fait sentir, vissez rapidement. Surtout, ne serrez pas 
excessivement, cela pourrait endommager les joints. Attention de bien 
placer la vis, comme montre sur notre photo 1. 
• Apretar el tornillo del cargador. Cuando la presicin se hace un poco 
mcis dura, aprieten mas deprisa. No cierren demasiado fuerte, esto 
puede daiiar las juntas del cargador. Tengan cuidado de poner el tornillo 
como indicado en la foto 1. 
• Drehen Sie den Verschluss wieder in das Gewinde, bis die C02 Kapsel 
angestochen wurde. Bitte wenden Sie dabei keine Gewalt an. 

• Take care to ALWAYS FULLY EMPTY the C02 CARTRIDGE when you remove it from the magazine.
• Prenez soin de TOUJOURS VIDER votre cartouche de gaz C02 avant de l'enlever du chargeur.
• Tengan cuidado de SIEMPRE VACIAR la carga de gas C02 ante de quitarla del cargador.
• Bedenken Sie, dass sich die Kapsel selbstständig entleert, wenn Sie die Kapsel aus dem Magazin entfernen. Erfrierungsgefahr!
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1. Um mit dem Schießen zu beginnen, müssen Sie die Waffe span-
nen. Ziehen Sie den Schlitten nach hinten und lassen Sie ihn nach 
vorne Schnellen. Entsichern Sie die Waffe falls notwendig, nehmen 
Sie das Ziel ins Visier und betätigen Sie den Abzug.  

SCHIESSEN

1. Entfernen Sie das Magazin und ziehen Sie den Schlitten nach hinten.
2. Drehen Sie den Schrittenfanghebel nach unten.
3. Schieben Sie den Schlitten nach vorne, um diesen von der Waffe zu 
trennen. 
4. Um das HOP-UP-System einzustellen müssen Sie das Einstellrad am 
Lauf drehen. 

ACHTUNG: ÜBERDREHEN SIE DAS EINSTELLRAD NICHT.

HOP-UP-SYSTEM EINSTELLEN

1 2

1
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2. Wenn sich keine BBs mehr im Magazin befinden, bleibt der 
Schlitten in der hintersten Position stehen. Drücken Sie den Schlit-
tenfanghebel nach unten um den Schlitten nach vorne schnellen zu 
lassen. Sichern Sie die Waffe anschließend wieder.

HOP-UP zu 
stark eingestellt

HOP-UP ideal 
eingestellt

HOP-UP zu 
schwach eingestellt

1. Schneiden Sie einen weichen Stoffstreifen passend auf 3 x 10 cm 
zurecht. Führen Sie ihn anschließend durch einen geeigneten Softair-Rei-
nigungsstab aus Kunststoff und wickeln ihn in voller Länge herum.
2. Halten Sie den Stab mittig und führen Sie ihn mit einer Drehbewegung 
in den Lauf ein. Halten Sie den Stab so weit vorne wie möglich.

DIE WAFFE MUSS REGELMÄSSIG GEREINIGT WERDEN. ALLE BEWEGLICHEN 
TEILE SOLLTEN IN REGELMÄSSIGEN ABSTÄNDEN MIT SILIKON-SPRAY 
BEHANDELT WERDEN, UM EINE LANGE LEBENSDAUER DER WAFFE ZU 
GEWÄHRLEISTEN.

REINIGUNG DER WAFFE1 2


